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Русский язык очень богат и красив, он является главным образующим стержнем 

русской культуры. Но богат ли он на самом деле? Первое, что удивляет иностранца – 

это количество синонимов в русском языке.  Например, простое слово «красивый», 

можно заменить синонимами, как «прекрасный», «потрясающий», «хороший». Вряд 

ли в русском языке найдѐтся слово, к которому нельзя подобрать замену. Также в 

русском языке, в отличие от других языков, нет правильного построения 

вопросительных предложений. Это значит, что построить вопросительные 

предложения можно и с помощью интонации.  А также перенесение знака 

препинания, замена одного суффикса другим, использование приставок может 

кардинально изменить смысл предложения. 

Как и многие сложные правила русского языка, синтаксис не всегда 

преподносится сложно и замысловато. Можно это сделать настолько самобытно и 

интересно, что ученики не только твѐрдо усвоят эту тему языка, но и увлекутся 

профессией филолога. 

В своѐм учебном пособии «Современный русский язык» Н. М. Пипченко 

упомянула, что синтаксис понимается как наука о правилах порождения предложений 

(отсюда порождающая, или генеративная грамматика), с одной стороны. С другой 

стороны, синтаксис рассматривается как наука о преобразовании одного предложения 

в другую (отсюда трансформационная, или структурная грамматика). 

Предложение- это синтаксическая единица, которая имеет законченную мысль.  

Оно является основной единицей общения людей.  Язык является средством общения 

только потому, что он выражает мысль. Предложение образуется тогда, когда 
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возникает потребность в выражении мысли. В предложении реализуется 

коммуникативная функция.  Функция общения осуществляется при помощи 

предикативности и интонационной оформлѐнностью.  Интонация в качестве средства 

оформления предложения представляет собой синтаксическую категорию, 

придающая высказыванию интонационную законченность, так как интонация 

является одним из характерных признаков предложения. Типы предложений по 

эмоциональной окраске бывают восклицательные и невосклицательные.  По 

структуре предложения бывают простые и сложные, односоставные и двусоставные, 

распространѐнные и нераспространѐнные, полные и неполные. А по цели 

высказывания предложения делятся на повествовательные (дарак гап), 

побудительные (буйрук-истак гап) и вопросительные (сурок гап). 

Повествовательные предложения в русском и узбекском языках содержат 

сообщение о каком-либо факте действий. (Хабар ѐки дарак мазмунини билдирадиган 

гап  Дарак гап деб аталади). Например: Мы пришли в университет (Биз 

университетга келдик). 

Побудительными называются предложения, в которых говорящий побуждает 

кого-либо к совершению определѐнного действия. (Сузловчининг бирор нарсага 

буюриши,ундаши ѐки илтимос килиши, маслахат бериши кабиларни ифодалайдиган 

гап  Буйрук гап дейилади).  Например: Сделай так, чтобы все пришли (Шундай 

килгин-ки, хамма келсин). В узбекском языке, как и в русском, побудительные 

предложения могут выражать совет, приказ, запрет, требование, желание, просьба, 

предупреждение. Например: Возвращайся скорее! (Тезрок кайт!). 

Вопросительные предложения- это высказывание, которое используют для 

получения определѐнной информации от собеседника, в конце которого стоит 

вопросительный знак. (Сузловчи учун ноъмалум булган ходиса, харакат-холат хакида 

маълумот олиш кузда тутиладиган гаплар  Сурок гап дейилади). В русском и 

узбекском языках вопросительность предложения создаѐтся с помощью 

вопросительных местоимений и наречий. А также в русском языке вопросительные 

местоимения и наречия приходят в начале предложения, а в узбекском языке они 

могут прийти и в начале, и в середине, и в конце предложения. Например: Кто твоя 

мама? (Ким сенинг онанг? Сенинг онанг ким? Онанг ким сенинг?) В русском языке в 

отличии от узбекского вопросительные предложения оформляются также с помощью 

интонации: Ты придѐшь в школу?   Кроме интонации и вопросительных слов, в 

вопросительном предложении также могут использоваться частицы: ли, неужели, 

разве. А узбекском языке юкламалар: -ми, -чи, -а(я).  Например: Пойдѐшь ли ты с 

нами в кино? (Биз билан кинога борасанми?) 

Простые предложения- это такие предложения, в которых есть одна 

грамматическая основа. (Маълум бир фикр ифодалай оладиган, уз таркибида биргина 

предикатив бирликка эга булган гаплар  Содда гап дейилади). 

Сложные предложения- это такие предложения, в которых есть два или более 

грамматической основы. (Тузилишига кура содда гапга охшаш икки ва ундан ортик 

предикатив бирликка эга гаплар Мураккаб гап дейилади). 
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Двусоставные предложения имеют состав подлежащего и сказуемого.  Все 

двусоставные  предложения  являются личными, так как грамматическое лицо 

обозначается подлежащим, а иногда и формой сказуемого. В узбекском языке также. 

Например: Биз бирга иншо ѐздик (мы вместе писали сочинение).  Односоставные 

предложения имеют только один главный член, который может соотноситься либо с 

подлежащим, либо со сказуемым.  В зависимости   от выражения формы главного 

члена, односоставные предложения могут быть: 

1. Определѐнно-личными (шахси аник гап) 

2. Неопределѐнно-личными (шахси ноаник гап) 

3. Обобщѐнно-личными (шахси умумлашган гап) 

4. Безличными (шахссиз гап) 

5. Инфинитивными (инфинитив гап) 

6. Номинативными (назывными) (атов гап) 

Определѐнно-личные предложения- это односоставные предложения, в 

которых лицо выражено формой сказуемого, и подлежащее можно легко 

восстановить по контексту. Сказуемое в них выражается формой 1 или 2 лица 

глаголов единственного или множественного числа. В узбекском языке также.  

Например: завтра напишу- эртага ѐзаман, сегодня пойдѐм на учѐбу- бугун укишга 

борамиз. 

Неопределѐнно-личными называются такие предложения, в которых сказуемое 

выражено глаголом 3 лица множественного числа и обозначает действие, 

совершаемое неопределѐнными лицами. Этот вид предложений на узбекский язык 

чаще всего переводят отрицательной формой 3 лица повелительного наклонения 

страдательного залога, а иногда изъявительного наклонения действительного залога. 

Например: Просят не курить – чекилмасин; Маму еѐ зовут Еленой- унинг(киз 

боланинг) онасини Елена деб чакирадилар (чакиришади). 

Обобщѐнно-личными называются такие предложения, в которых сказуемое 

выражается формами настоящего или будущего времени, реже повелительного 

наклонения, чаще всего во 2 лице единственного числа, но при этом действие, 

обозначаемое глаголом, может относиться к любому лицу. В узбекском языке этот 

тип предложения обычно выражается во 2 лице повелительного наклонения. В 

русском и узбекском языках обобщѐнно-личные предложения часто встречаются в 

пословицах и поговрках. Например: Семь раз отмерь, один раз отрежь-етти улчаб 

бир кес. Куй железо пока горячо- темирни кизи`гида бос.  Меньше говори, больше 

слушай-кам гапириб, куп тингла. 

В русском языке безличными называются такие односоставные предложения, в 

которых нет подлежащего и не может быть, а сказуемое не относится ни к какому 

лицу или предмету (действие совершается независимо от желания). А в узбекском 

языке подобные виды односоставных предложений передаются как личные 

предложения, в которых имеются оба (или один из них) главных члена предложения.  

Например: Мне не спится (я не могу спать) - мен ухлаѐлмаяпман. Мне его жаль (я его 

жалею) - мен унга ачинаман и так далее. Но отдельные русские безличные 
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предложения и в узбекском языке могут передаваться безличными конструкциями, 

сказуемое в которых может выражаться 3 лицом страдательного залога. Например: 

Ему следует соблюдать дистанцию с ней – у (киз) билан (болага) масофа 

сакланилсин. 

Односоставные предложения, в которых утверждается наличие какого-либо 

предмета или явления, называются номинативными (назывными). Главный член 

этого предложения выражается существительным в именительном падеже, 

числительным или же местоимением в именительном падеже. Назывные 

предложения в узбекском языке находят точный эквивалент.  Например: Весна – 

Бахор.  Тысяча восемьсот двадцать первый год -  Минг саккиз юз йигирма биринчи 

йил. 

Вывод: Синтаксис, то есть построение в русском языке односоставных и 

двусоставных предложений   отличается от построения  узбекского языка. В русском 

языке в отличие от узбекского языка не имеются варианты предложений в личных и 

безличных конструкциях. 
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